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DoHoDA č.24l13l0l0l70
uzatvorenápodľa $ 10 ods.3, ods. 4, ods. 10, ods. 11 a ods. 12, 5 26 ods. 2 písm. g) a ďalších
zákona č. 4I'7l20I3 Z. z. o pomoci v hmotnej n.Ĺĺdzi a o zmene a doplnení niektoýh zákonov

v zneni neskoľších pľedpisov
(ďalej len,,dohoda")

1. Úľad práce, sociálnych vecí a rodiny Trenčín
Sídlo: M.R.Štefanika 20, 9l 1 01 Trenčín
V mene ktorého koná: Ing. Mário Zajac, riaditeľ úradu
lČo: zolg+sza

(ďalej len,ýrad")
a

2.
obec Boľčice
Sídlo: Borčice 73,018 53 Borčice
V mene ktorého koná: Patrik Mačina, starosta obce
lČo: oooqz:to

(ďalej len,,organizátor")
(úrad a organizátor ďalej spolu ako aj ,,učastníci dohody ")

Preambula

Učelom uzatvorenia tejto dohody je najmä apllkárcia $ 10 zákona č. 4I7l2Ol3 Z. z. o pomoci
v hmotnej ĺ'údzi a o zmene a doplnení niektoýh zákonov v zneni neskorších predpisov (ďalej len
,,zétkon o pomoci v hmotnej níďz1*) do pľaxe.

Čbnok I
Pľedmet dohody

1. Predmetom tejto dohody je zénäzok orgaĺizátora realizovať činnosť bližšie špecifikovanú
v článku II tejto dohody, a to prostredníctvom osôb podľa $ 1 ods. 2 zákona o pomoci v hmotnej
nÚ'dzi nachádzajircich sa v hmotnej núdzi podľa podmienok zákona o pomoci v hmotnej núdzi
(ďalej len ,,občania")' ktoýh účasť zatýmto účelom zabezpečifuad.

2' Za občana sa na účely tejto dohodypovažuje plnoletý člen domácnosti podľa $ 10 ods. 3 zákoln
o pomoci v hmotnej núdzi okĺem členov domácnosti podľa $ 10 ods. 9 zákona o pomoci
v hmotnej nídzi.

3. Predmetom tejto dohody je aj úprava práv a povinností účastníkov dohody pri zabezpečeni
realizárcie činnosti v zmysle článku II tejto dohody a vývorenie podmienok občanom na sp|nenie
zákoĺnýchpredpokladov pre poslqitnutie dávky v hmotnej n.ú'ďzi.

ČHnok II
Podmienky qýkonu činnosti

1. Výkon činnosti občanov bližšie špeciťftovanej v odseku 4 tohto článku sa uskutočňuje v rozsahu
32hodn mesačne určených pre jedného občana alebo v rozsahu hodín podľa $ 10 ods. 3 zákona
o pomoci v hmotnej n.údzi pľe jedného občana, a to formou:
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a) menších obecných služieb pre obec, ľozpočtovú organizácíu, ktoľej ztiaďovateľom je obec,
pľíspevkovú organizácil, ktorej zriaďovateľom je obec.

2. Organizätorje povinný zabezpečiť vykonávanie aktivačnej činnosti vdobe od 0l.01.2025 do
3r.r2.202s.

3. Miesto výkonu činnosti
kataster obce Bolešov

4' Druh činnosti:

- tvorba, ochrana, udržiavanie a zlepšovanie životného pĺostredia a ekonomických podmienok
obyvatelbv obce
- starostlivosť, rozvoj, ochĺana a zachovanie kultúrneho dedičstva
- podpoľa vzdelávania
- rozvoj a poskytovanie sociálnych služieb a ďalších činností v sociálnej oblasti
- napométhanie udľžiavania poriadku v obci
- ďalšie činnosti

5. Denné časové vymedzenie resp. počet hodín vykonávania činnosti (od - do) denne
2 dniv týdní v dňoch pondelok _ piatok, 07:00 h _ 16:00 h, 4 hodiny denne

6. Denné časové vymedzenie podľa predchádzajúceho odseku možno zmeniť, ak:
a) sa jedná o zmenu dlhodobú (zmenatrvajúca viac ako 30 dn| dohodou účastníkov dohody

vo forme písomného dodatku k tejto dohode,
b) sa jedná o zmenu kĺátkodobú (zmena trvajtrca najviac 30 dn| oznámenim organizátora

uradu v elektľonickej podobe.

7. Počet vývorených miest pre občanov, ktoľí bud:ú zabezpečovať činnosti podľa odseku 4 tohto
článku, najviac: 8

čHnok III
Práva a povinnosti úľadu

1. Urad bude obsadzovať občanmi miesta vytvorené organizá/';orom v zmysle odseku 7 článku II
tejto dohody v prípade, že nimi bude disponovať.

2. úad sa zavďzuje zabezpečiť:
a) vybrané druhy osobných ochĺanných pracovných prostriedkov (ďalej len ,,oOPP'),
b) vybľané druhy pracormých pomôcok (ďalej len ,,PP'),
c) irazovépoistenie.

3. úad môže zabezpečiť,kooľdinovať a kontľolovať účasť občanov na činnostiach v zmysle článku
II' ods. 1, písm. a) tejto dohody, $ 10 ods. 10 a $ 26 ods. 2 písm. g) zékona o pomoci v hmotnej
nÚrdzi, zaznamenávať zistené skutočnosti a pľejednávať ich s organizátorom.

čHnokIV
Pľáva a povinnosti oľganizátoľa

1. organizéttor sa zavánlje zabezpečiť dodržiavanie dohodrrrrtých podmienok počas celého obdobia
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trvania dohody.
2. organizátor sazaväzuje zabezpečiť pľe občana:

a) zdravotné preukazy občanov, ak to chaľakteľ činností vyžaduje,
b) úschovu, evidenciu ooPP a PP v prípade potreby, denné vydávanie PP občanom a ich

prevzatíe a uskladnenie po skončení výkonu činnosti.

3. organizátor je povinný zabezpečiť nielen v čase vyhlásenia mimoriadnej situácie, núdzového
stavu alebo výnimočného stavu (ďalej len,}<ĺuová situácia") a na d'alšie obdobie bezpľostredne
nasledujúce po skončení krízovej situácie, dodržiavanie všeobecných zásad prevencie a
zák|adĺýchpodmienok na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len ,,BoZP) a
na vylúčenie rizk a faktorov podmieňujúcich vznik pracormých '(ľazov, chorôb z povolania a
iných poškodení zdtavia z práce podľa zákona č. 124ĺ2006 Z. z. o B0ZP a o zmene a doplnení
niektoýh zákonov v zneni neskoľších pľedpisov a doďržiavanie platných rozhodrrrrtí, opatrení a
usmernení vydaných Úľadom verejného zdravotníctva Slovenskej republiky pľe občanov
vykonávajúcich činnosti podmieňujúce vznik nároku na dávku v hmotnej niÁzi vo ýške
nezniženej podľa $ 10 ods. 3 až 12 zákona o pomoci v hmotnej nídzi. organizätor je poviĺmý
zabezpečiť všetky ooPP, ktoľých používaníe vyplýa z platných ľozhodnutí, opatrení a
usmernení vydaných Úradom verejného zdravotnictva Slovenskej ľepubliky z dôvodu vyhlásenia
kľízovej situácie.

4. Organizéttor sa zavazuje odovzdávať mesačnú evidenciu dochádzky občanov nasledovným
spôsobom: osobne.

5. Organizáúor sa zavdztlje predložiť mesačnú evidenciu dochádzky občanov úradu vždy 1.
pľacovný deň kalendáľneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, za ktorý evidenciu
pľedkladá'

6. Organizáttor sa zavázllje spolupracovať s úradom pľi plnení odseku 3 článku III tejto dohody,
akceptovať záznamy z kontrol vykonávaných úradom a tieto uvádzať pravdivo do mesačnej
evidencie dochádzky občanov vypracovanej spôsobom dohodnutým v odseku 4 tohto článku'

7 ' Organizáú.or je povinný pri plnení predmetu tejto dohody postupovať v súlade so zákonom č.

18/2018 Z. z' o ochľane osobných údajov aozÍľrene adoplnení niektorych zäkonov vzneĺi
neskoľších predpisov.

ClánokV
Kontaktné osoby

1. ZaúčeIom organuácie a koordinácie činnosti občana špecifikovanej v článku II tejto dohody
a dohľadu nad jej ýkonom, úrad ustanovuje kontaktnú osobu (koordinátor aktivačného centľa
uradu):
Meno a priezvisko: Mgľ Andľea Štefínková
Telefonne čislo: +421422443412, +421905838293
E -mai 1o vá adresa : andrea. ste fa nkov a2 @upsvr. go v. sk

2. Za ičeIom otganlzäcie a koordinácie činnosti občana špecifikovanej v článku II tejto dohody
a dohľadu nad jej výkonom, organlzéttor ustanowje kontakÚnú osobu (zamestnanec organizátora):

Meno a pľiezvisko: Pďrik Mačina
Telefonne číslo : +42 1 424493283, +4219 03 493283
E-mailová adresa: uľad@obecborcice'sk

3. Kontaktné osoby ustanovenó účastníkmi dohody sú povinné spolupracovať pri koordinácii
občanov a vedení mesačnej evidencie dochádzky občanov zučastňujúcich sa na výkone činnosti,
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a zabezpečiť podpísanie tejto evidencie štatutárnym orgánom organuátora, ptipadne kontaktnou
osobou oprárrnenou konať v men€ organizáttora, oprávnenou kontaktnou osobou úradu
a vlastnoručnými podpismi občanov vykonávajúcich činnosti.

čHnokVI
Tľvanie azánikdohody

1. Táto dohoda sauzatvžlra na dobu uľčitú a to od nadobudnutia jej účinnosti do 3I.12.2025

2. Účastníci dohody sa dohodli, že tiÍo dohodu je možné predčasne ukončiť doručením písomného
oznámenia o jej predčasnom ukončení druhému účastníkovi dohody.

3. V prípade, ak organizátor poruší svoje povinnosti vyplývajice z tejto dohody, najmä ak svojím
konaním, ľesp. nekonaním bude mariť ýkon činností špecifikovaných v článku II tejto dohody,
alebo bude brániť úľadu vo výkone jeho práv a povinností vyplývajúcich z tejto dohody a zo
zákona o pomoci v hmotnej nídzi, urad môže od dohody odstúpiť; odstúpením uradu od dohody
táto zaniká dňom doručenia oznámeĺia o odstúpení organizátorovi.

čHnok VII
osobitné pľotikoľupčné ustanovenia

1' Účastníci dohody sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť žiadne konanie v súvislosti s
dojednávanim, uzatváľaním alebo plnením dohody, ktoľé by spôsobilo, že by účastníci dohody
alebo osoby ovládané účastníkmi dohody porušili akékol'vek platné protikorupčné všeobecne
záväzné pľávne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia, vľátane
urýchl'ovacích platieb (facilitation payments) verejným činiteľom, zástupcom alebo
zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blízkym osobám verejných činiteľov, zástupcov
alebo zamestnancov orgánov verejnej spľávy.

2' Účastníci dohody sa zaväzujú" že neponúknu, neposkýnú, ani sanezaviažuposkýnúť žiadnernl
zamestnancovi, zástupcovi alebo tľetej stľane konajúcej v mene druhého účastníka dohody a
ro'ĺĺnako neprijmú, ani sa nezaviaŽuprrjať od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo tretej strany
konajúcej v mene dľuhého účastníka dohody žiaďny dat, ani inú ýhodu, čipeŕražn.ú alebo inú' v
súvis lo st i s doj ednáva nim, uzatv ár aním alebo plnením dohody.

3. Účastníci dohody sazav'áanjubezodkladne informovať druhého účastníka dohody, pokiaľ si budú
vedomí alebo budú mať konkľétne podozrenie na korupciu pri dojednávani, uzatviraĺí alebo pľi
plnení tejto dohody.

4. V pľípade, že akýkol'vek dar alebo výhoda v súvislosti s dojednávanim, uzatxfuaním alebo
plnením dohody je poskýnutý účastníkovi dohody alebo zástupcovi účastníka dohody v rozpoľe
s týmto článkom dohody, môže účastník dohody od dohody odstúpiť.

čHnok VIII
Záverečné ustanovenia

1. Táto dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z \<toých urad pÍevezme jeden rormopis
a organizáttor prevezme jeden ro'ĺmopis' Písomná forma dohodyje zachovanívždy q, keď právny
úkon urobený elektronickými pľostriedkami je účastníkmi dohody podpísaný zaručeným
elektronickým podpisom alebo zaručenou elektronickou pečaťou. V takomto prípade dohoda
predstavuje písomný originál v elektronickej podobe a písomný rorrnopis v listinnej podobe sa
nevyhotowje.

2. V každom písomnom styku sú účastníci dohody povinní uvádzať číslo tejto dohody
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3. Zmeny a doplnenia tejto dohody je možné vykonať len formou písomných a očíslovaných
dodatkov k tejto dohode, vzájomne schválených, podpísaných oboma účastníkmi dohody a
zverejnených v Centrálnom registri zmIav vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.
Predchädzajúcou vetou nie je dotknuté ustanovenie podl'a čl. II ods. 6 písm. b) tejto dohody.
Dodatky k tejto dohode sú jej neoddeliteľnou súčasťou.

4. IJrad a organizátor sa dohodli, že oznamovanie prípadných zmien pri plnení záväzkov
vyplývajúcich z tejto dohody bude prebiehať elektronicky.

5. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania účastníkmi dohody a účinnosť dňom
nasledujúcim po dni jej zvercjnenia v Centrálnom registri zml6v vedenom Úradom vlády
Slovenskej republiky.

6. Učinnosť tejto dohody skončí uplynutím doby uvedenej v odseku 1 článku VI alebo podľa odseku
2 a3 článku VI tejto dohody.

7. Účastníci dohody vyhlasujú, že sú oprávnení túto dohodu podpísať, že si ju riadne a dôsledne
pľečítali a súhlasia s jej obsahom' neuzavreli ju v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok a na
znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú.

V pľípade, ak sa dohodauzatváta elektronicky:

,,(dátum v elektronickom podpise)" ,,(dátum v elektľonickom podpise)"

Za organizátora:
,'(podpísané elektronicky podľa zilkona č.27212016 Z. z.)"

Patrik Mačina
štatutárny zástupca or ganuéúor a

V pľípade ak sa dohodanevzatvára elektronicky:

h lt Lot\

Zaiľaď:
,'(podpísané elektľonicky podľa zákona č.27212016 Z. z.)"

Ing.Mário Zajac
riaditeľ uradu

Úrad práce, sociálnych vecí a rodiny
Trenčín

V Trenčíne dňa 4Úu

ľiaditeľ
Ú rad práce, sociálnych a rodiny

V Boľčiciach dňa

Mačina
obce Borčice

Príloha: Vysvetlivky k druhom vy'konávaných čiĺrností

Ing.
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Vysvetlivky k dľuhom vykonávaných činností

A. Menšie obecné služby (d'alej len ,,MoS") oľganizované obcou, alebo rozpočtovou oľganizáciou
alebo príspevkovou organizáciou (ďalej len ,,organizátoľom"), ktorej zriadbvatelbm je obec:

l. tvoľba' ochľana' udržiavanie a zlepšovanie životného pľostľedia a ekonomických podmienok
obyvatel'ov obce:
- údrŽba a úprava zelene
- udľžiavanie čistoty pľiestľanstiev organizÍĺtoľov MoS
- čistenie lesov
- údržba povrchov chodníkov v zimnom období, oprava existujúcich chodníkov a budovanie
noých chodníkov, ktoľé sú vhodné aj pre chodcov a cyklistiku

_ čistenie odvodňovacích kanálov zréňkovej vody, vodných plôch' koý riek, brehov tokov v
obciach
- likvidácia nelegálnych skládok komunálneho a stavebného odpadu
- údržba obecných cintorínov
- vykonávanie poriadkového dozoľu u otganizŕioľov MoS
- staľostlivosť o špoľtové areŕiy

2. staľostlivosť, rozvoj, ochrana a zachov anie kultúrneho dedičstva :
- paľticipácia na kultúľnych a špoľtoých podujatiach
- Údržba kultúľnych a ciľkevných pamiatok, pamiatkovýchizemí a pamätihodností

3. podpoľa vzdelávania:
- pomoc v mestských knižniciach
- práce v školských zariadeniach

4. rozvoj a poskytovanie sociálnych služieb a d'alších činností v sociálnej oblasti:
- aktiviý sociálneho typu (pomoc starším, sociálne odkázaným, choým, odkázaným občanom v

domovoch dôchodcov, kluboch dôchodcov, sociálnych zariadeniachzriadených obcou)
5' napomáhanie udržiavania poriadku v obci:

- zabezpečovanie veľejného poriadku
- vykonávanie dozoru na priechodoch pľe chodcov v obci

ó. d'alšie činnosti definované úradom/organizátorom vykonávané vo veľejnom záujme.


